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Instrukcja obslugi
Przed uruchomieniem przedłużacza zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz 
instrukcją obsługi urządzenia bazowego. Do przedłużacza stosuje się informacje 
bezpieczeństwa urządzenia bazowego.

Przedłużacz umożliwia znaczne uproszczenie powlekania sufitów i obiektów umieszczonych 
na podłożu (np. pokłady drewniane). Jego zastosowanie jest możliwe z wszystkimi 
urządzeniami HVLP firmy Wagner z technologią Click & Paint.
 
Objaśnienie użytych symboli

Oznacza w połączeniu z ostrzeżeniem "Uwaga!" potencjalnie szko-
dliwą sytuację. Skutkiem nieprzestrzegania może być uszkodzenie 
produktu lub innej rzeczy w jego otoczeniu.

i
Oznacza wskazówki stosowania oraz inne szczególnie porady 
praktyczne. 


Wyzwalacz i kabłąk spustowy znajdują się w prawidłowym 
położeniu.

 Wyzwalacz i kabłąk spustowy znajdują się w nieprawidłowym 
położeniu, gdyż napięcie liny pociągowej jest zbyt duże. 
Przypadkowe uruchomienie pistoletu!

Montaż
1. 	Tylną część (1) włożyć w przednią (2) w taki sposób, aby zatrzask (3) zaskoczył w 

odpowiednim otworze. Oba elementy zamocować nakrętką kołpakową (4). (Rys. 1)

i
Dla ułatwienia montażu przedniej części pistoletu obrócić regulację 
ilości materiału (rys. 2, a) do kabłąka spustowego do oporu. 

2. 	Przednią część pistoletu połączyć z przedłużaczem uchwytu. (Rys. 2)
3. Osadzić sprężynę (5) w elemencie ustalającym (6). (Rys. 3)
4. 	Linę pociągową (7) przeciągnąć przez uchwyt (8) i umieścić w zamocowaniu (6).  

(Rys. 3)
5. 	Linę pociągową napinać przy użyciu śruby zabezpieczającej (9), aż wyzwalacz (10) 

znajdzie się tuż przed kabłąkiem spustowym (11). (Rys. 4A)

Uwaga!  Śruby zabezpieczającej (9) nie dokręcać zbyt mocno, tak aby 
kabłąk spustowy (11) nie był naciągnięty (rys. 4B). Naciągnięty kabłąk 
spustowy może spowodować przypadkowe uruchomienie pistoletu 
podczas włączania urządzenia.

6. 	Połączyć przedłużacz z uchwytem pistoletu.
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Zalecenia
•	Do prac przy obiektach leżących: Obrócić rurę pionową do przodu. (Rys. 5 A)	    

Do prac natryskowych przy obiektach ponad głową: Obrócić rurę pionową do tyłu.  
(Rys. 5 B)

Uwaga! Przy włączonym urządzeniu przedłużacz trzymać wyłącznie za 
przeznaczone do tego celu uchwyty. Dotknięcie liny pociągowej może 
spowodować przypadkowe uruchomienie pistoletu.

i
Więcej informacji na temat techniki natryskowej, regulacji materiału 
i powietrza, jak również informacje ogólne zamieszczono w instrukcji 
obsługi urządzenia bazowego.

Koniec używania i czyszczenie
Prawidłowe czyszczenie jest warunkiem nienagannej pracy urządzenia do nanoszenia 
farby. Brak czyszczenia lub nieprawidłowe czyszczenie powoduje utratę praw z tytułu 
gwarancji.
1) 	Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyk. 
2) 	Nacisnąć haczyk (rys. 2 "click") lekko w dół. Usunąć przednią część pistoletu.
3) 	Przedłużacz usunąć w taki sam sposób z uchwytu pistoletu.

Uwaga! Przedłużacz uchwytu jest tylko częściowo odporny na 
rozpuszczalnik. 
Nie wkładać do rozpuszczalnika, tylko przetrzeć.

4) 	Wymontować przedłużacz i ewentualnie przetrzeć go szmatką zwilżoną wodą lub 
rozpuszczalnikiem.

i
Czyszczenie przedniej części pistoletu przeprowadzać zgodnie z 
zaleceniami podanymi w instrukcji obsługi urządzenia bazowego.

i
W celu uproszczenia montażu elementów po czyszczeniu prosimy 
nanieść na o-ringi na przodzie pistoletu i na przedłużaczu grubszą 
warstwę dołączonego smaru poślizgowego.

Nowy SYSTEM CLICK&PAINT z dalszymi nasadkami natryskowymi i akcesoriami 
tworzy odpowiednie narzędzie dla każdej pracy.
Dalsze informacje na temat palety produktów do renowacji firmy WAGNER pod 
adresem www.wagner-group.com

Usuwanie zakłóceń

ZakłócenieZakłócenie PrzyczynaPrzyczyna Środki zaradczeŚrodki zaradcze
Natrysk z pistoletu 
bez uruchomienia 
spustu

Zbyt duże napięcie liny 
pociągowej

Zluzować śrubę 
zabezpieczającą



3

Universal Extra Extension PL

Wskazówka dotycząca utylizacji
Urządzenie z wyposażeniem należy poddawać ekologicznej utylizacji. Nigdy 
nie wyrzucać urządzenia z odpadami domowymi. Proszę wspierać środowisko, 
przekazując urządzenie do lokalnego punktu utylizacji lub proszę zasięgnąć 
informacji w specjalistycznym punkcie sprzedaży.

Ważna informacja dotycząca odpowiedzialności cywilnej producenta!
Zgodnie z rozporządzeniem UE, obowiązującym od dnia 01.01.1990 r., producent odpowiada 
za swój produkt tylko wtedy, jeżeli wszystkie części pochodzą od producenta lub zostały przez 
niego dopuszczone, albo jeżeli urządzenia są poprawnie zmontowane i eksploatowane. 
Stosowanie pochodzących od innych producentów przystawek i części zamiennych może 
spowodować całkowite lub częściowe wygaśnięcie tej odpowiedzialności.

 

2 lata gwarancji

Okres gwarancji wynosi 2 lata i zaczyna si w dniu zakupu urządzenia (paragon 
kasowy dowód zakupu). Gwarancja obejmuje wady, przy których udowodniono, że 
zostały spowodowane użyciem wadliwych materiałów przy produkcji urządzenia 
lub nieprawidłowym montażem, i ogranicza się do bezpłatnego usunięcia tych wad 
względnie bezpłatnej wymiany wadliwych części. Stosowanie lub uruchamianie 
urządzenia oraz samodzielny montaż lub naprawy, które nie zostały wymienione w 
naszej instrukcji obsługi, wykluczają wszelkie roszczenia gwarancyjne. Części ulegające 
zużyciu również nie podlegają gwarancji. Gwarancja wyklucza zarobkowe stosowanie 
urządzenia. Niniejszym zastrzegamy sobie wyraźnie prawo do wykonania świadczenia 
gwarancyjnego. Gwarancja wygasa w przypadku otwarcia urządzenia przez osoby 
inne niż personel serwisowy firmy WAGNER. Uszkodzenia podczas transportu, prace 
konserwacyjne oraz uszkodzenia i usterki wywołane nieprawidłowymi pracami 
konserwacyjnymi nie są objęte zakresem świadczeń gwarancyjnych. W celu 
skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych klient musi dowieść zakupu urzdzenia 
przez przedłożenie oryginalnego dowodu. O ile jest to zgodne z obowiązującym 
prawem, wykluczamy odpowiedzialność za wszelkie szkody osobowe, materialne 
czy pośrednie, wywołane w szczególności stosowaniem urządzenia do celów 
innych niż opisane w instrukcji obsługi, jego uruchamianiem lub naprawą w sposób 
niezgodny z naszą instrukcją obsługi, albo samodzielnym wykonywaniem napraw, 
bądź dokonywaniem napraw przez osoby nieposiadajce odpowiednich kwalifikacji. 
Zastrzegamy sobie prawo do przeprowadzania w naszym zakładzie napraw lub prac 
konserwacyjnych wykraczających poza zakres opisany w niniejszej instrukcji obsługi. 
W razie konieczności skorzystania z gwarancji lub serwisu prosimy zwrócić się do 
właściwego sprzedawcy.
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